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M A G Y A R K U R I 
B é c s b ő l , P é n t e k e n , M á r c z i u s ' 3 0 - d i k á n , l82 l« 

O l a s z O r s z á g . 

R ö v i d e n említettük va l a , h o g y H e r c z e g 
G e n o v o i s , a' Sárd in ia i , rend szerént 
következő Koronaörökös , ki most M o d e 
nában tartózkodik., mi némü határozáso
kat tétetett közönségessé, Proklamátz ió ál
tal, a' Piemontban előfordult változásokra 
nézve. Most ide teszszük ezen neveze te s 
Pröklamácziót egész valóságában' : — < c . 

„ M L , S a v o y a i K á r o l l y P e l i x , 
G e n e v o i s H e r c z e g , etc. etc. etc. 

„Ezenne l kinyilatkoztat juk, h o g y m i , 
a mi nagyon szeretett Bátyánk S á r d i 
ni a i V i k t o r E m á n u e l ő Fe lsége ál
tal az i # 2 i -dik esz tendő ' Márcziusának 
15-dik napján közönségessé tétetet t , s 
általa véllüak is közö l t e t e t t , Tronusrólva-
lo-lemcndási Aktának e re je szerént, a ' K i 
rállyi méltósággal és hatalommal v a l ó tel
lyes élést, me l ly a' j e l e n l é v ő környülállá
sok között minket igaz jus szerént i l l e t , 
áUal vettük \ de ' mindazál ta l a' K i r á l l y i 
titulust fel nem akarjuk venn i addig, m í g 
0 fe l sége a' mi n a g y o n szeretett Bátyánk 
tellyes szabadságban ki n e m nyilatkoztat-
) a azt , hogy ezen l emondás az Ö te l lyes 
akaratja l é g y e n . — 

'^Kinyilatkoztatjuk továbbá, b o g y mi 
^ g y o n távol l é v é n attól, h o g y va l ame l ly 
^Itozástételben, m e l l y a' K i rá lynak a ' m i 

(

n a g y o n szeretett Bátyánknak Tronusról-
'való.lemondása előtt fennállott Országlás ' 

módjában e lé fordúl t , m e g e g y g y e z n é n k , 
sőt inkább mind azokat a 'K i r á l l y i a la t tva
lóka t , a' kik magoka t már a' lázzasztók-
h o z csapták v a g y m é g ezután oda fog ják 
csapni, v a g y a 'kik magoknak vet ték v a g y 
ezután veszik azt a' t ö rvény te l en j u s t , 
h o g y va lamel ly Constitútziót proklamál ja
n a k , a v v a g y v a l a m e l l y e g y é b , a' mi K i 
rá l ly i tellyes hatalmunkat megsér tő ujitást 
hozzanak-be , mindenkor ú g y fogjuk tar
t a n i , mint Rebe l l i seke t , 's minden o l l y 
Aktákat , me l lyek csak a' Felségi Hatalom* 
tulajdonai lehetnek, ha a' Ki rá lynak a ' m i 
n a g y o n szeretett Bátyánknak többször e m 
iitett lemondása után j ö t t e k - k i , v a g y ha 
m é g ezután jőnének - k i , ha mi tulajdon 
magunk nem adtuk-ki , v a g y mi m a g u n k 
meghatározott módon nem sánktzionáltuk 
őket , semmiknek és semmitérőknek l e n n i 
kinyilatkoztatjuk. —- , . 

„ E g y s z e r s m i n d nógatunk (buzd í t unk ) 
minden Kirá l ly i alat tvalókat , akár kato
nák akár mi e g y é b tulajdonságú emberek 
l e g y e n e k , a' kik m é g eddig a' magok 
alattvalói hűségekben megmaradtak, h o g y 
ezen hűséges gondolkodás mellett tovább 
is maradjanak - m e g , magokat a kévés 
számú Rebel l iseknek hathatósan szegezzék 
e l l e n e k , ,'s minden parancsolatainknak-
v a g y meghívásainknak, a ' törvényes rend
nek helyreállittatására n é z v e , készségg 1 
engedelmeskedjenek, midőn mi azonköz 
ben mindent el fogunk követni , hogy n e V 
fciek siettséggel segit tséget vihessünk. 



„ A z . . I s t e n ' k e g y e l m e . és s e g e d e l m e 
éránt , ki az igaz ü g y e t mindenkor segí
teni szokta , t e l lyes b izoda lommal l é 
v é n , 's o l ly m e g g y ő z ő d é s s e l l é v é n , h o g y 
a' mi Fe lséges Szövet tségeseink e g y e d ü l 
csak az&al a' n e m e s indulatból szá rmozó 
czélzással , a' m e l l y e t minden i d ő b e n ki
mutatták, h o g y a' Thronusoknak t ö r v é 
nyességét , a' K i r á l l y i Hatalomnak te l lyes -
ségét és a' Státusoknak egészségé t . fenn
tarthassák, nékünk minden e re j ekke l si
e tve segittségünkre fognak jőn i , reménl-
jük , h o g y kevés idő alatt o l l y állapotban 
fogunk l e n n i , h o g y á ' r ende t és csendes
séget ismét helyreál l í that juk, 's azoka t , 
Isik magokat a' j e l e n l é v ő 'környülá l lások 
között a' mi kegye lmünkre különösen ér
demesekké fogják t e n n i , megjutalmaztat
hatjuk. — 

„ M i e z e n n e l a ' m i akaratunkat, min
den Ki rá l ly i . a l a t tva lóknak , az ö magok ' 
viselete ' mértéksinórjáúl, közönségesen ki
hirdettetjük. • 

„ K ü l t M o d e n á b a n Márcz . í o - d i -
k á n , x 8 2 i - b e n . 

„ K á r o l y F é l i x . 

T á b o r i T u d ó s í t á s o k . 

Fö-hadiszál lás , F o r e n t i n o M á r c z . 
17-dikéri. — , , A ' 1 1 -dik Vadász Batalion' 
Oberstlieutenántja Entsch , T a g l i a c o z z ó n 
által Sóra felé Márcz . 15-ikén e lényomul t , 
á' hol 2000 emberekből álló el lenséges 
csapat á l lo t t , k iket az a' De-Concil i ls ne
v ű esmeretes Gberster kommandí rozot t , 
a' ki közönségesen magának tulajdonítot
ta azon dicsösséget , h o g y ö adta volna a' 
Revolú tz ióra n' legelső j e l t , V e z é r t ma
gát N á p o l y i Quirogának nevez te . Ő se' 
oltalmazta a' maga ' ügyét jobban , m in t 
a' többek. Sóra nagyon g y e n g e el lentál
lás után oda hagyato t t ; az ürzöseregnek 

nagy része fogságra tétetett , , 's Oberst. 
l ieutenánt Ensch a' maga útját megálk-
podás nélkül folytatta At inán által 's azon 
túk A ' Stut terheim' Osztál lyának azon 
csapatja, m e l y n é l ezen Oberstlieutenánt 
v a n , a' F . M . L . Báró Mohr* vezérlése 
alatt az Abruzzókból e lőre nyomuló csa
pattal , * m e l y n e k előljáró csoportja ugyan 
ezen napon, 1 5-dikben, Sulmonába meg
érkezett va la , öszszecsatolván, oniíéta'Ca-
stel-de-Sangró felé v i v ő úton az ellenség' 
kergetésére. ment . Generál is Pépérő l azt 
morídják', h o g y a' vezér lése alatt vol t se
r egnek egész elszélledése után , n é g y meg-
bízott jaival útját N á p o l y felé vet te volna; 
de mások azt erössítik, h o g y nem Nápoly, 
b a , hanem az Adr ia i t enger partja felet 
vonta vo lna e l magát . A z ö története 
nagy meghökkenés t okozott a Carascosa, 
F i i ang i e r i , és Ainbrosió vezér lése ik alatt 

l é v ő armadáknál ." 
* * • 

Fö-hadiszállás C e p ra n o Márcz. 17-
dikén. — „ A z ellenséges ármáda magátSan-
Germano mellet t sánczokkal már régen 
körül v é v é n 's lógerbe szá l lván , úgy lát
szott , h o g y ezen he l l yen be ak*r varm 
bennünket. H a n e m , m i n t h o g y n . Pepö 
armadájának az Abruzzókban történt tel
lyes elszéllesztetése néki többé semmi mó
don nem engedet t időt F . M . L- Báró 
Mohr arra , h o g y csapatjának, a melly,. 
Sulmonán által a' Cor ig l iano mellet t állo 
ellenséges armadának háta m e g é nyomult, 
e l lene ál lhasson, tehát az e l l enségezen 
tanyáját is minden további ellentállás nél
kül oda hagy ta . A ' m i e l ö l m e n ö csoport
jaink 1 7 - d i k b e n San Germanóba bemefl-
t e k , a' hova azokat más nap az ármáda 
is köve t t e . 

L a i b a c h M á r c z . i 5 - d i k é n . 

N á p o l y i General - Adjutáns F a r d el-
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la több féle Írásokat hozot t K i r á l l y ö F e l -
jégéhez a' Calábriai . H e r e z e g t ö l , , m e l l y e k 
köztt van a' Par lamentumnak is e g y Elő
adása, m e l l y Írások u g y a n mind arra mu
tattak, h o g y alája fogják adni magokat 
a' Ki rá lynak , de egysze r smind ol ly aján
lásokat is foglaltak magokban , a' me l lyek
nek . megengedése n r evo lú tz iós részre 
nézve a' dolgoknak k ö z e l - l é v ő kifej tödé-
sét megkönnyebbí te t te v o l n a . K i r á l l y Ö 
Felsége a' né lkül , h o g y e z e n ajánlások 
( v a g y k ívánságok ) közzül va l ame l ly ike t 
tekintetbe vette v o l n a , a' Calábriai Her-
czeghez küldött váloszában most is é p p e n 
azon szavakkal élt 's o l ly gondolkodást n y i -
latkoztato.tt-ki, m e l l y e k e t a' Pr inozel fo ly
tatott elöbbeni l e v e l e z é s e i b e n s a' N á p o 
lyi néphez Febr. 23-dikán intézett Prokía-
niátziójában kifejezet t v o l t . V é v é n G e 
nerális F a r d e l l a a' K i r á lynak e z e n V á -
loszát, azzal Márcz. 19-dikén Florencziá-
ból a' Cs. K . ármáda ' fö v e z é r é n e k hadi 
szállására, kinek hadi munkáiódásai , a' 
Principe F a r d e l l a ' küldettetése á l t a l , 
mint előbbeni tudósításainkból ki tet tzet t , 
hglüssebbnyire is m e g nem gátoltattak , 
viszsza indult. A ' mi se rge ink által e l fog
laltatott he i lységeknek n e v e i k e l e ge ndő 
képpen kimutatják armadánknak e l ö m e -
neteles és nyereséges állásait. Csapatjaink 
m á r most haladék nélkül m e g fognak ér
kezni a

! Volturnó m e l l é . " 

A Bécsi közönséges N é m e t l eve l ek 
ben i l ly m a g á n o s tudósítás közöltet ik N á -
pQlyhól Márcz. i 3 - d i k á r ó l : — " 

, : Látták Uraságtok utóbbi tudó sí tá-
«omból , hogy a' Régens Pr incz útját a' M i g -
nanói lógerbe vet te vala , és ho . y itt nyug-
hstatlaúsággal T f í r t á k P e p ^ ^ R i e t i n el
ejt az Austriai ármáda e l len tejéndö pró-
"J^t. A ' Pr incz a' rogzsz idö miatt Ca-

p u á b a n megá l l apodo t t , *s onnét ó l ly j e 
lentést küldött viszsza , h o g y 11 - d ik re 
maga is viszsza fog jöni N á p o l y b a . B i z o 
n y o s C i a n g u e l i , a* P e p e ' Adjutánsa , o l l y 
tudósítással é r k e z e f t - m e g 9-d ikben é j j e l 
Capuába , h o g y P e p e magát Antrodokó-
h o z viszsza vonta l é g y e n , és h o g y , a mi-
l icziánál n a g y o n ura lkodó szökések miat t 
ta lám ezen tanyáját se' fogja megtarthat

n i . 
„Gene rá l i s Carascosa, k ihez a' tele-

g ra f által u g y a n e z e n tudósítások é rkez 
tek vala m e g , o l l y parancsolatot adott-ki, 
h o g y a' vezé r l é se alatt l é v ő s e r e g , in i -
hel lyest a' M a g y a r e lö l já ró csoportok ma
gokat megmutat ják, San-Germanót. azon
na l hagyja oda. A ' Mil iczia -katonaság 
San-Germanónál is éppen ú g y vise l te ma
gát , mint az A b r u z z ó k b a n . M é g a 'Pr incz ' . 
l o v a i t , szekere i t , 's e g y é b úti készületei t 
is alig lehetett mégmen ten i , 's Mignanoba 
hozni... A ' M i l i c z i a .'s a' Lég ionár ius ka
tonaság csak ezen e g y b e n tartotta m a g á t 
a' Par lamentum' parancsola ta ihoz, h o g y 
a' mit el nem v i h e t mindent s e m m i v é te
g y e n . Midőn Sóra és San-Germano oda-, 
hagyásának 's a' Mi l icz ia és Leg ionar ius -
sergek közönséges elszaladásának híre N á 
po lyba megé rkeze t t , a' Parlamentum a-, 
zujnnal Követeket küldött a 'P r inczhez , Ké
retvén,, h o g y minden m é g töl lefüggö esz
k ö z ö k által iparkodjék a' hazának m e g -

. tartathatásán. — 

, . „ A ' Rége i i s P r incz ío-d ikben jó r eg 
g e l hadi tanácsot tartott , a' me lyben P e 
p e F lo res tán , az ármáda ' Generális K v á r 
télymestere, azt j o v a l i o t t a , hogy n testvé
rét P e p e W i l h e l m e t , az Abruzzó i v o l t 
v e z é r t , , p e r e l j é k - m e g , azér t , h o g y az e l 
lenséget parancsolat nélkül rnegtámodta. 
A Pr incz arra határozta- vala n w . át, h o g y 
útját Mignanoba v e g y e , de alig hagyta 
Vala el C a p u á t , h o g y egy szaladó sev-



r e g g e l ta lálkozván,ennek meglátásából sem
m i jó j ö v e n d ő t n e m reménlheté t t , 's n e m 
soká- azután a' m a g a bagázsiáját Caras-
cosának e g y Adjutánsával a 5 T o r i c e l i ó i 
po"staháznál e l ö l t a l á l v á n , . ezen Adjutáns 
azt tanácslotta, h o g y ne folytassa tovább 
motozását — m e l l y után a' Princz Capuából 
követ tséget kü ldvén a' Pa r l amen tumhoz , 
*s ezt a do lgok ' valóságos áJlapotjáról tu
dósítván, l O - d ikben estve maga is viszsza 
jöt t Nápo lyba . Az A b r u z z ó i történeteket , 
*s a' minden írpinusoknak, Dauriusoknak, 
és Peucerereknek elfutását i l lető hí rek,Már- -
czius' 1 i -d ikén délelőt t érheztek-meg N á 
polyba . —— 

„ E z e n é j je l e g y Kurír érkezet t - m e g 
Caroscosától , o l l y je lentessél , h o g y ez a' 
P r incze l találkozni kívánna. A* Pr incz 
P e p e Ftoxestant, Collet tát , és Fardellát 
küldötte-el hozzá Aversába. Min t m o n d 
j á k , P e p e Florestan arra, vokso l t , h o g y . 
a' Ki rá l ly i testőrző seregnek e g y részét 
N á p o l y b a viszsza kü ldvén , a' Páriámén-, 
tumot. oszlassák-el, a a ' K i r á l l y ' parancso
latait várják-el . A n n y i b i z o n y o s , h o g y 
Ö , Pepe Florestan' , a' következet t napon 
hivatalát l e t e t t e ; 's ú g y lá tszik , h o g y . 
P e p e W i l h e l m is elbocsáttatott a' szolgá
latból. — 

« . „ T e g n a p titkos ülést tartván a' Par
l amentum, heves vetekedések fordultak 
e lé benne . T ö b b Deputátusok, kik ed
d ig minden tárgyakra n é z v e halgat tak, 
már most megszollal tak a' v e s z e d e l e m n e k 
szemlélésére. K é t írások határoztatiak-
m e g , e g y a' K i r á l y h o z , é g y ped ig a ' R é 
gens P r i n c z h e z : h a n e m , min thogy e z e k 
ínég közönségesen ki nem hirdet tet tek, 
én sem irhatok semmi bizonyost a' fogla
lat jukról; csak annyit tudok felöllök, h o g y 
mind kettőnek ezen ravasz okoskodás a' 
t a l p k ö v e , a' m e l l y e n épül t : „ A ' Parla-
.„mentum úgy í tél t , hogy mindenben , a 

. • .. V • • ; 

„ m i t eddig cse lekedet t , a'. K i r á l l y akarat
j á t téilye'sítette ;' ha talám hibázni talált, 
„ többé s e m m i b e n , a ' m i t K i r á l l y ' ő Fel
s é g e a' n e m z e t ' jovára m e g fog határoz-
„ n i , e l l enkezn i nem f o g , 's készséggel 
„ e n g e d e l m e s k e d i k . " — A ' Pr inczet , mint 
"mondják, arra kérte a' Parlrimentum, hogy 
l e g y e n közbenjáró és engeszte lő a'Királly 
és nemzet közöt t . — A ' sokaság azon
közben mind e ' mellett is ezen megszo
kott kiáltással köszöntötte a Követeket , 
mikor a' szálából k imen tek : „Szabadság 
v a g y ha lá l ! " — hanem a' Köve t ek ek-
képpen feleltek a' kiáltozóknak : „ A ' hel-
l y e t t , h o g y naponként t ö rvényeke t szab
tok a' Par lamentum' e l e j é b e , iparkodja. 
tok inkább « z el lenségnek eltávoztatásán." 
— A ' Pr incz Régf -ns és L e o p o l d ma reg
gel Capuába vet ték útjokat, h o g y hadi 
tanácsot tarttsanak. Erössítik, h o g y Ge
nerális Carascosa ma estve a' V o l t u r n o 
mellett fogja megszállí tani sergeinek ma
radványát . A l testőrző seregnél és a Co-
rona' Regemen t j éné l semmi szökések nem 
történtek; G o n d o l j á k , h o g y a' testőrző 
sereg' Grenádiros Regemens j e ma be fog 
ide a' fö városba érkezni a' közönséges 
bátorság' fenntartatására. A ' 2-dik száaiu 
Dragonyos R e g e m e n t már r e g g e l bejött. —• 

„ A ' M i l i c z i a - és Lég ionár ius katona
ságnak, m e l l y e k e t a' Constitútzió oltalmazó 
várának 's a' P o p é és Carascosa ármádájik 
valóságos fenntartó támoszainak gondoltak 
lenni , elfutása a' Carbönarikat is villámlás 
módjára érdeklették. A z Al ta -Vendi ta né
hány napok előtt ö szszegyü lekezvén , s ftf-
lettébh lármás ülést tartvan meghatározta, 
h o g y a' d o l o g ' valóságos állipotjának 
megvisgáltatására Emissariusokat kell 1>1" 
kü ldeni ; micsoda tudósításokkal érkeztek 
ezek viszsza , nem tudjuk, de tudjuk azt 

,b izonyosan, h o g y azok az í rások, mel
lyek a' Vénd i t á ' titkos árkhivumában ta-
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lakattak., ezen é j j e l m i n d elégettet tek 
A' Veiidita ' Kívánsága a' v o l t , hogy K 
Ehno' erősségét néki adják által. A ' V e n -
dita' öt s zemél lyekbő l álló Fö Biztossága 
kerülő' parancsolatokat bocsátott minden 
jó po lgárokhoz , b o g y az elszaladott Mi-
í.cziát és Légionár iusokat m ind ver jék a-
gyon. D e gondo l j ák , h o g y ezen utol
sóknak számossága ezen emberbarát i ren
delésnek végrehajtathatását terhessé fogja 
tenni: hanem b izonyos a z , h o g y azon 
helységek' lakosai , a' hol ezen szaladok 
által takarodnak , magok önként sokat a-
gyor^ ve rnek közzülök, azér t , hogy raga-
dozásaiktól 's Vandal ismusságoktól m e g 
menekedhessenek. — 

, , A ' közönség itt két e l l enkező v é l e 
kedésben v a u ; e g y g y i k rész azt tartja, 
liugy * Princz formaszerént v a l ó alkudo-
tást fog kinyitni C a p u á b ó l ; a 'más rész 
azt hiszi, hogy Generá l i s Carascosa m é g 
egy ütközetet fog serge ' becsületének m e g 
mentésére p róbá ln i , m e l l y utolsó v é l e k e 
dés mindazáltal azért n e m látszik hiteles
nek, hogy a ' testőrző se regnek e g y része 
tnár elkezdett a' fö város fe lé viszsza ta
karodni. A ' hadakozás minden esetben 
* a g y lépésekkel köze lge t a' v é g é h e z . " 

M o l d v a é s O l á h O r s z á g . 

tegnap kijött Bécsi U d v a r i Újságban 
% Czikkely találtatik B é c s alatt: — " 

) > 0 1 á h O r s z á g b a n , nem soká 
* u z z o S á n d o r Fe j ede l emnek megha
ssa után, támodás ütött-ki, me lynek va-

í m " T h o d o r nevü o d a v a l ó születésű 
e 'nber a f e j e , k i - a ' r é g i b b időkben mint 
Onkéntvállalkozott, az Oroszoknál szolgál-

tiszttségre emeltetett: , 's aZÓIta 
a d i m i r e s k o v e z e t é k n e v e t adott ma-

S^iah. Ezen t ámodás , m e l y b e n csak a* 

Pandúrok és Arnau tok részesültek, 's a 
m e l l y e g y é b eránt a' lázzasztóknak tulaj 
don nyilatkoztatásaik és Proklamátz ió j ik 
szerént nem a* Porta , hanem e g y e n e s e n 
csak a' Bojárok 's e g y é b közönséges tiszt
v i s e l ő k el len mondat ik intéztetve lenni 
az In te r regnum ( a ' F e j e d e l e m ' heJ lyének 
üresen lé te ) alatt ú g y e l tér jedet t , h o g y 
T h o d o r az ú g y n e v e z e t t K i s - O l á h Or . 
szagnak ( C r a j o v a ' v i d é k e i n e k ) feles részén 
büntetetlenüi csavaroghatot t ide 's t o v a , 
és h o g y iparkodásának további e l ö m e n e -
telesülésétöl is nem ok nélkül lehetett tar
tani. Hanem azzal is h íze lkedhete t t más 
fe lö l az ember m a g á n a k , h o g y az új Ho-
spodárnak Herczeg Call imachinah m e g é r 
k e z é s e , vége t f o g a' zűrzavarnak v e t n i ; 
m i d ő n azonközben M o l d o v á b a u m é g sok
kalta nagyobb ki ter jedésü~zürzavar for
dult e l é , t. i : — 

„ H e r c z e g Ipsi iandy Sándor , a' Mold
v a i e lobbeni Hospodár* fija , Orosz de már 
e g y esztendőtől fogva - szolgálaton k ívü l 
l é v ő Gene rá lmá jo r , e z e n Márczius h ó 
napnak 6-dikán szárWos Arnauta és Bessa-
rábiai kísérőkkel J a s s y b a m e n v é n , ott 
magá t a 'Görögöknek,a 'TörÖkUraIkodás a lól 
lejéndŐ Kiszabadítójoknak ltfnni kihirdet
te. A ' Jassyban találtatott Törökök , H'kik 
v a l a m i 3ö-czan lehet tek , m é g azon es tve 
f e g y v e r e i k t ő l megfosztat tatván, mint min
den környülállások mutat ják, megöle t te t 
tek. Bizonyos az , h o g y He rczeg fpsilan-
tinak már Jassyba lett megérkezése elütt 
három napokkal Galaczban is nagyon v é 
res támodás tör tént , me lyben a' T ö r ö 
k ö k , a' kik futás által m e g nem m e n e 
kedhettek, mind megölet te t tek, 's a'' város 
csak nem egészszen hamuvá égettetett .— 

, „ M a r c z i u s ' 7 .dikén sók Prokíamátziót 
bocsáiott He rczeg Ipsi lantl valamint a 
M o l d v a i és Oláhországi lakosokhoz , ú g y 
az e g y é b T ö r ö k tarfományokbau lah/J Gü- > 



rögökhöz i í , o l l y nyilatkoztatást t é r é n biában f e k v ő Orosz s e r g e k ' Kommántlí. . 
ezenProklamátz iók á l t i l közönségessé, h o g y r ozó Generál isához Gró f Wittgensteinhoz. 
Ötet sok e z e r hazafitársai h i v t á k - m e g a' meghatározot t parancsolat küldettetett, 
Szabadítás' munkájára , 's ú g y rajzolja-íe h o g y a' Moldvában és Oláhországban ki-
» ' G ö r ö g n e m z e t e k n e k közönséges fe lke- ütött nyughatatlankodásokra n é z v e legszo 
lésé t , mint r é g e n meghatároztatott , a' tit- rosabb neutralitást' tarttson, é s azokban 
kos haz ifi társoságok által több esztendők semmi fogás alatt, sem közvetéssel sem 
ólta Készí t te te t t , 's már most, mindenütt h ö z v e t e t l e n ü l , részt ne v e g y e n . — 
érettségre jutott r evo lú tz ip t ; 's az is ny i l - „ 4 ) s z e r . E z e n határozások a Konstanczi. 
vánságps kifejezésekkel erőssittetik vezen nápolyban l é v ő Orosz Cs. Köve t t e l ollypa. 
Proklamátziókban , hogy a' megpróbál ta- rancsolat mellet t közöltetnek, h o g y a Portát 
tandó munka e g y n a g y szomszéd- Hatal- azokról tudósittsa, 's az Oláhországban mi-
másságnak hathatós oltalmához is számot nap kiütött támodás' alkalmatosságával az 
tarthat. Orosz b i rodalom' részéről tétetett nyilván-

„ U g y a n csak 'ezen Tpsilaiidi e g y ha- ságos és igasságos erőssitéseket ez úttal 
sonló ér telmű k ö n y ö r g ő Írással Orosz Csá- m é g jobban érössi t tse-meg; a Követ Bá-
szár ö Felségét is megke re s t e , 's m e g h i v - ró S t ragonoff , k i fe jezve nyilntkoztassa-ki, 
ta ezen Felséges Monarkha t , h o g y a ' G ö - h o g y a' Császár ö Fe lsége Politikája min-
rög nemze t tő l , l egneveze tesebben ped ig den mesterkedéséktöl a' me l lyek valasrelly 
a* nagy v e s z e d e l e m b e n fe t rengő két Fe je - s z o m s z é d országnak csendességét fénye-
d e l e m s é g e k t ó l , a' m a g a sokat t ehe tő se- g e t h e t n é k , i d e g e n ; h o g y az i l ly mozgá-
„gedelmét ne. tagadjameg. Hanem, S á n d o r sokban v a l ó minden némü részesülés,* 
Császár e F e l s é g e mihel lyest ezen tudósi- Császár ö F e l s é g e ' igasságos principiu-
tások L a i b a c h b a megérkeztek, azonnal maiva l e l l e n k e z i k ; és h o g y Császár Ö Fel-
kinyilatkoztatni méltóztatot t : H o g y ö Fe l - s é g e a 'Por tá t i l lető kömyülállásokra néz-
sége a' He rczeg Ipsilanti próbatételét csak v e semmi e g y é b czélzást , semmi egyel) 
ú g y nézhe t i , mint a' mostani időt charak* k ívánságot nem esmér , c ak a' hettejeh 
terizáló nyughatat lan léleknek munkáló- köztt fennál ló Kötéseknek fenntartatását,• 
dását, s mint e z e n fiatal ember ' tapaszta- pontos tellyesittetését. — 
latlanságának 's híg eszüségének kö re tbe - „ A z Austriai Felséges U d v a r ' része-
zését. Hanem egyszersmind a' köve tke - röl megparancsoltatott a' Konstanczinápo-
zöket is megrende l t é Ö Császári Felsé- ban l é v ő Cs, K . ínternuncziusnak, hogy 
g e : — " " • Ö is h asonló nyilatkoztatást t e g y e n , sa 

„ i ) s z ö r . He rczeg tpsilanti az Orosz , Portának l egmegnyug ta tóbb hifejezések-
í Z o l g á l a t b ó l kizárattatott — kel a d j a tudtára azt az e g y e n e s iparko-

„ 2 ) s z o r . N é k i tudtára adatik, h o g y dást, m e l l y e l Császárunk ó Felsége ai 
ő Fe lsége a' Császár az ö próbatételét Austria és a ' P o r t a között fennál ló békeS-
oiagyon hibáztatja, és h o g y Ö abban az séges és baráttságos állapotnak a' Kötések 
.Oroszbirodalomtői soha semmi segédei- megsértódés nélkül va ló fenntartatása ál-
met n e m várhat . - t a l , minden megrázkodástól v a l ó meg«l-' 

3 ) szor , A ' Pruth me l l e t és Bessará- talmaztatására törekedik ." 
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U j a b b T u d ó s i t á s ő k . 

A \ Modenából é rkeze t t legújabb tu
dósítások szerént az ott l é v ő H e r c « é g G e-
n f i v o i s Márcz . 2 3 - d i k á n e g y második 
Proklamácziót bocsátott k ö z r e , me lynek 
ez a'foglalat j a : — „ M i , S a v o y a i K á r o l y 
Félix, Genevois H e r c z e g , etc. A z álta
lunk e' hónap' 16-d ikán k ö z r e bocsátott 
Hirdetésben a' mi gondolkodásunkat va la
mint A rebellis és fel lázzndott alattvalók
ra, úgy az Országlási módra n é z v e i s , 
melynek a' mi akaratunk szerént é p p e n 
annak kell lenni , m e l l y a ' n a g y o n szere
tett Bátyánk ö Királ lyi Fe l s égének a' thro-
nusról lett lemondása előtt fennál lo t t , k i
nyilatkoztattuk. Mostanában és további 
parancsolatainkig, e z e n n e l h á r o m K ö z ö n 
séges Kormányozókat n e v e z ü n k - k i , kik 
kózzül mindenik te l lyes Po lgá r i - Ka 
tonai - és Ádministrálási hatalommal l e -
tt'en felruháztatva. Ezen Közönséges K o r -
mányozókká, S a v o y á r a n é z v e G e n e -
rál-Lieutenánt Gróf S a l m o u r - d i - A n d e c e -
n o t , G e n u á r a n é z v e Generál is Des-
Geneysest, 's a' szározon l é v ő e g y é b tar
tományainkra n é z v e Gen. Lieutenant Gró f 
Sallier-de-la-Tourt n e v e z t ü k - k i . Paran
csoljuk tehát, h o g y a' n e v e z e t t Közönsé . 
ges Kormányozóknak m i n d e n e g y é b K o r 
mányozok, Ki rá l ly i t i sz tv i se lők , A d m i n i -
"ratorok, Prefektusok, Kincstármesterek, 
Bírák 's a' t., * s minden Dikas té r iumok, 
további r ende lé sek ig , mindenben e n g e 
delmeskedjenek. A ' m i akaratunk az, h o g y 
Minden IgasságtévÖ tiszti ka rok , akár 
° í e l l y rangúak l e g y e n e k , a' me l lyek t, i. 
a Királlyi thrónus mellett hűséggel m e g 
maradtak, mint e d d i g , ú g y ennekutánna 
^székeket tarttsanak% részre hajlás nél-

való Ítéleteket mondjanak. — 
» M i n t h o g y mindazonáltal nékünk a' 

^hathatósabb segedelmet az Égtől ke l l 

v á r n u n k , erre n é z v e tudtokra adjuk a* 
m i K i r á l l y i Státusainkban l é v ő Érsekek
nek és Püspököknek , h o g y a' mi m e g h a 
tározott akaratunk a z , h o g y ezen men
n y e i s e g e d e l e m , va lamin t ö általok ú g y 
az alattok l é v ő Pap i személ lyek által, o l l y 
m ó d o n , mint ők legfoganatosabbnak tart
ják, meghivattassék, 's e r re n é z v e a ' M i n 
denhatóhoz és a' Boldogságos Szíiz Már iá
h o z , a ' k i mindenkor , m in t Státusaink
nak oltalmazója ú g y t i sz te l te te t t , imád
ságok bocsáttassanak. •••Költ Modenában. 
Márcz . 23-dikán, 1821-ben. — " 

„ K á r o l y F e l i * . * 

M a g y a r . O r n á g . 

Hazafiúi sz ivel lésre mél tó a' Márcz.. 
2 4 » d i k é n költ Pesti ú jságlevelekben a' k ö 
v e t k e z ő tudósítás, a' m e l l y abból szóró l -
szórra tetetödött ide : — Ha közönséges és d i -
tséretes szokás, a'^meghaltt n a g y Íróknak 
n e m tsak egész munká ika t ; hanem írá
saiknak morzsalékaikat is, min t szent e rek-
l y é k e t , ö szveszedu i , "s az által a' T e r m é 
szet Alkotójá tól be l é j ek„ öntött l áng észt,-
és általok az emberi N e m z e t javára fordí t -
tattptt le lki erőt megt isz te ln i : sokkal érde" 
mesebb az é lő Tudósoknak munkás ipar-
kodásaikat , hanem lehe t méltó ju ta lom
m a l , legalább barátságos tisztelet adással 
megbetsülni. Ez t r é g e b b e n Pet rarchával 
Olasz , 's újabban D e l i l l e l F r a n c z i a , G ö -
théve l N é m e t Ország tselekedte. I l l y dí-
szesíttetéssel Ha~zánk* Tudósa i n e m i g e n 
dítsekédhetnek: sőt sajnosan | érzik a ' N e i n -
zeti T u d o m á n y o k Barát jai , hogy R é v a i , 
l i a j a i s , S z a b ó , n y e l v ü n k n e k más baj
noki minden köz j n t a l o m , és megtisztel
tetés néfkül a' ;-sirbah sorvadnak, midőn 
a' szomszéd N e m z e t e k n é l a z o k , kik nem
zeti n y e l veket {gyarap í to t t ák , megkülöm-



bözteto 'tbtfítelet" j e g y e k k e l ékesíttefnek. 
Ezeket s z ívek re v é v é n n é m e l l y M a g y a r 
Irók, hazafiúi érzésből arra indultak, h o g y 
V i r á g B e n e d e k U r n á k , e g y g y í k legbetse-
sebb Ve te r ánusunknak , n e v e napját ba
rátságos ünnepléssel szentel jék, 's addig 
is eránta a köz tiszteletet kinyilatkoztas
sák, m í g m a j d , a ' m i t méltán r e m é n y l -
he tn i ; a ' . felsöbb f igye lem ötet f ényesebb 
jutalommal N e m z e t ü n k ö römére megkü-
lömböztesse. A ' barátság az ö megbetsü-
lésére ezen módo t választotta. 

Márt . 22-dikén e g y b e g y ű l t e k számos 
Magyar Tudósok Vi tkovi t s M i h á l y Urnák 
diszes palotájába, h o l , m i v e l a' tisztelte
tett g y e n g e egésségü v o l t , a* Tö\ o ldalon 
az ö k é p e v i r ágos zö ld koszorúval ékesít
v e fe l függeszte te t t , 's a ' H a l l g a t ó k számá
ra körül rakadott székek' k ö z e p e t t e ékes 
s zőnyegge l beborí tot t asztalka tétetett, á' 
Szóitoknak. Megnyi to t ta az ünnepe t Hor
váth István Ur je les mesterséggel készüitt 
ékes M a g y a r be szédde l , m e l l y b e n az ün
neplett Férfiúnak szép tulajdonságait hat
hatósan e lőad ta , m e g m u t a t v á n , h o g y 
V i r á g nemes l e lkű e m b e r , je les Tudós , 
és nagy Hazafi. E z e n elragadó Szószól ló 
után Vi tkovi t s M i h á l y Ur_Anyosbó l alkal
matos V e r s e z e t e t , és Fáy Andrá s Urnák 
e 'napra készített Meséjét olvasta fel. K ö 
vette Gróf Majláth János Urnák V i r á g 
Munkáiból választott jeles Declamat ió ja . 
T o v á b b á Szemere Pá l U r által felolvasta
tott V e r s e z e t , és Döbröntei U r által de-
clamáltt O d a , m e l l y mán Ta i sz András 
Ur n M a g y a r nyelv keletéről n é m e l l y e l -
mefuttKtásait felolvasván V i r á g Urnák 
magasztalásav»l. berekesztette. K ö z ö rö 
met gerjesztett Kisfaludi Sándor Urnák ak
koriban érkezet t Dobosiról v a l ó g y ö n y ö r ű 
R e g é j e , 'a. min t azon M a g y a r ünneplés
nek koronája ú g y fogadtatott. í gy a* gyü

lekeze t á r t a t l an 'ö römmel e l te lvén Virágot 
háromszori „ É l j e n " kiáltással tisztelte nieg, 
's e z e n v igasz ta ló érzését ki jelentet te: Él 
k i k i e l m e u t á n ; t ö b b r é s z é t sír' 
b a t e m e t j ü k . ( V i v i t u r i n g e n i o , caete. 
ra mortis e r u n t ) . . 

* - * * 
A ' Jó'sef napi Pesti vásáron következő 

termések találtattak , mellet tek lévő 
áron : — 

G y a p j ú . 1 Mázsa E^ynyirésü mi-
némüségéhez képest 70—90 Frt. Conv. P. 
Megnemes í te t t téli 1 a O — - 1 7 0 , nyár i 1S0 
— 164, k ö z ö n s é g e s l l O — l 3 o , Zigara 120 
— 1 2 5 , M a g y a r Gyapjú 80 —85 B. B. Fr. 

V i a s z , és M é z . 1 Mázsa Sárga 
Viasz 2 i 5 — 23o. 

D o h á n y . 1 Mázsa Döbrei 12—18, 
Szeged i 8 — 1 8 . 

Z s i r a d é k . 1 Mázsa Zsír 5o—55, 
Szalonna 35 —40, Háj 45— őü , Olvasz-
tott F a g y g y ú 5 í— . 57 . 

^ P á Un k a . 1 A k ó Sl ivovicza 18 —30, 
Rozs Pálinka 22—26 , T ö r k ö l pálinka 26 
- 2 7 . 

B o r o k . 1 A k ó Budai óbor -ve res 
20—40, idej i 8 — 1 4 , fe jé t ó bor 20— 
4 0 , ideji 1 0 — l 5 , M e z ő f ö l d i b o r 6 — $-

B ő r ö k . 1 Pár Ökör bor 40—5°> 
T e h é n bőr 3 o — 34 , Borjú bor 7 — 1 ° , 
"Ló: b ő r - 1 0 — 1 4 , Juh bőr 3— 5. 

K ü l ö m b f é l é k . 1 Mázsa Hamuzsir 
2 4 — 2 8 , Széksó 28 — 3 6 , R e p c z e olaj 
5 o — 6 5 , L e n m a g olaj 4 2 — 4 8 , Apatini 
kender 22 — 2 6 , 1 Köböl Gubats 16 — 1 8 > 

E g y é b aránt azt j e g y z e t t é - m e g e 2 0 ' 1 

vásárról a' Pest i po lgár i kereskedoseg, 
h o g y a' közönséges posztónak és vászon
portékának j ó , hanem az Országbéli ter
méseknek , a' közönséges gyap jú t és via
szát k i v é v é n , nagyon kevés kelefjek volt* 
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